155 My = a3 ?I}!m"fm

9

In this king, each stanza beging with the ffrst wond of the corresponding serse in Eibiia dhupte
2, comparing it o the covenand laid out ad the beginming of Leviticus chapter 28, bn the finl
elewen danzas, the lost stich recalls the promises of rewrd for keeping the mitzvat {Ls,
16:3=13), and in dhe lakter eleven stanzas, the last stich is based om the first eleven wemo of
punishment (the Toklal, or Rebuke) for breaking e covenant (iid, 1g=24). The kiva ielad
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werd oe it elialoge between God and frael, with mltermating refroting expresing firnt Goels claim
agmingt Iirmel, and then the peoples caim agninst God and their hope for o recomsibialion. Tie
ki i followed by a short connecting stanza, which i a necent (reventeenth comtury) addifion;
alder editions ftve a slanza connecting ta Kina 05 “How His quiver i like an open grave” o
RIS gt wliicl fillows tis ome in some aneient manuscripts, Commentary for this kina
begius an page 264.

% How they have hurled My glorious crown from by head,
and erected an idol in the Throne of Honor's stead.
Because they abrogated the conditions counseled by My prophets,
for He said: “If you follow My laws”
Why do you call Me to account? You have spoken harsh
words against Me! You have done this to yoursehves|

3 He devoured my judges, first distorting their judgment.
He hid His face from them when He beheld their wickedness.
He transformed rain to dust to astonish them,
instead of: " will grant your rain in their season!”
He has made me filth and refuse! In His anger,
He persecuted me! May His consolation soon delight me!

1 He cut down their pril:leands:v!md their youth,
and besleged their gates with a murderous sword.
In the midst of the harvest, He swelled them with hunger,
instead of: "Your t.'hrﬁhi.ngs]:la]] overtake thtﬁntsge!'

Whiy do you call Me to account? You have spoken harsh
words against Me! You have done this to yourselves!

7 He drew His bow, alming at total war,
Like tron, He hardened the heavens.
He allowed the enemy to breach me thirteen tmes,
instead of: "I will grant peace in the land!”
He has made me filth and refuse! In His anger,
He persecuted me! May His consolation soon delight me!
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ivided i 1 hree rhyming sti
This kina is made up of twenty-two stanzas, cach divided ”?t()fou:el’(:}e;:?l{lfay theyﬁm i;::{h:f
o i i i R (‘:;17‘3;”;':;1;’:5(';:*(1 line ],‘Vnm chapter 3, followed
r " y at 0 ? SeC 4 er 2y 2
the first line in each stanza comes from chapter 1, f S !
by !hnpl('r 4 and chapter 5. The second word of each line begins with the corresponding letter
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In this kina, HaKalir uses a similar structure to that of Kina 9, namely an imagined dialogut
between God and the mourning nation, with alternating refrains reflecting the two voices. The
kina is based on the Midrash (Eikha Raba, Petilita 24) which describes the prophet Jeremich
calling upon the patriarchs to beg for mercy for their exiled children. Commentary for this kina
begins on page 472,
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x Then, Jeremiah went to the graves of the patriarchs
and said, “Dear departed ones,
why do you lie dormant?
1 Your children are exiled, and their homes destroyed!
Where is the merit of their forefathers, earned in the wilderness?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?

A They all cried out in Jament
over the absent children.
1 They prayed for mercy from the One who dwells on high:
“Where is the promise, ‘I will remember the covenant with the ancients’?”
What can I do for you, My children? This is My decree!

1 [God responded, ] “They exchanged My honor for naught.
They had no fear and no remorse.
1 turned My eyes from them, but they did not repent or show distress.
How can I restrain Myself when they deny Me?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?

U'The father of the multitude [Abraham] shouted in their defense,
and pleaded with the exalted God:
M “Isitin vain that I suffered ten trials?
Now I see their collapse,
Where is the promise, ‘Fear not, Abraham!"?”
What can I do for you, My children? This is My decree!
b [God responded,] “They erred and estranged themselves
bYWorshiping idols.
¢y intended to hew cisterns, broken cisterns.
Howcan1 restrain Myself when they have annulled the
Ten Commandments?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?
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Lev. 26:45

Gen. 15:1
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Kina 27 starts on page 479.
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3 So Isaac screamed to the One who dwells on high,
b “Was it in vain that [ was inscribed to be slaughtered?
Now my descendants are crushed and obliterated.
Where is the promise, ‘My covenant, I will maintain with Isaac!’?”
What can I do for you, My children? This is My decree!

n [God responded,] “They rebelled against Jeremiah
and profaned Mount Moriah.
3 L tire of hearing the cry I 114
that rises up from oblivion.
How can I restrain Myself over the murder of Zechariah?”
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?

© [Jacob,] who was born to study, spoke up,
shedding tears like a crocodile,
¥ “The children I raised with such travail,
how they have been shorn from me and are gone,
And I have been punished a thousand-fold for the blood they shed.”
What can I do for you, My children? This is My decree!

5 The faithful shepherd [Moses] uttered,
ground into ash and dirtied, X
¥ “The sheep I nurtured in my lap
are prematurely shorn!
Where is the promise, ‘[Isracl] is not bereft!"?” fe s
If they, mortal men, transgressed the covenant, where is the
merit of those who accepted the covenant [the patriarchs]?

7 The sound of Leal's wail, pounds upon her heart;
7V her sister Rachel bemoans her children;
Zilpah, slaps her face;
Bilhah, laments with both hands!
What can I do for you, My children? This is My decree!

w [God’s final response:] “Retum, perfect ones, to your place of rest.
. }will indeed fulfill your requests.
Was sent to Babylon becanse of you,
and will return your children from exile.”

Kina 27 starts on page 478.

Gen 17:21



